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ARHOLIAD AELODAETH GYFLAWN
1 Hydref 2016
PAPUR 2

Cyfieithu o’r Gymraeg i’r Saesneg

Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*

Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:
Darn 1 – addasiad o Adolygiad Comedi gan Lowri Haf Cooke a ddarlledwyd ar 
               BBC Radio Cymru 
Darn 2 – addasiad o erthygl gan Gwion Lewis yn Barn
Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur.
Mae 5 tudalen i’r papur hwn gan gynnwys y dudalen hon.

Carai’r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.
PAPUR 2 CYFLAWN – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 1

Tudur Owen yng Nghaeredin

Profiad digon swreal yw gwylio Tudur Owen yn perfformio yn yr iaith fain.  Ef yw seren fawr y sîn gomedi stand-yp Cymraeg, ond mae wedi hen arfer â pherfformio yng nghlybiau Gogledd Lloegr, ac mae ei arddull yr un mor naturiol hyderus yn y ddwy iaith.

Sioe Gymreig yn y Saesneg oedd cynhyrchiad ‘The Ll Factor’, a gyflwynwyd yn llawn direidi.  Archwiliodd Tudur Owen labeli di-ri, o’r term ‘Cymro’ i’w enw ei hun, gan ddatguddio yn raddol gynhwysion yr ‘Ll Ffactor’, a herio cysyniadau’r dorf o genedlaetholdeb Cymreig.  Wrth ddiddanu, mae’n giamstar ar gydbwyso’i falchder yn ei filltir sgwâr a sylwadau deifiol amdano’i hun a’i gyd-Gymry.  Un o atyniadau mawr ei raglen radio yw ei ffraethineb chwim wrth ymateb i bob pwnc dan haul; yng Nghaeredin, er gwaethaf ‘sgript’ a baratowyd ymlaen llaw, gwelwyd fflachiadau lu o’i allu byrfyfyr – gan amlaf wrth iddo feithrin perthynas wresog â’r dorf.

Mewn corwynt o berfformiad, llwyddodd i droi ei sylw dychanol ar ei deulu ei hun a rhoi pin yn swigen hunan-fodlon sawl un.  Ond llwyddodd hefyd i’n denu i’w fyd o rwystredigaethau pob dydd, a arweiniodd, yn anochel, at fonllefau o chwerthin o’r dorf. Mae ar ei orau yn ‘tampan’ yng nghymeriad y Celt Crac.  

Daw ei hyder o’i ‘gigs’ cyson ar Radio Cymru, sy’n ffordd wych o ymarfer ei gomedi arsylwgar cyn perffeithio’r defnydd ar gyfer y llwyfan.  O gofio i’w sioe ddiwethaf yng Ngŵyl Caeredin 2008 arwain at nofel lwyddiannus, synnwn i ddim na chlywn ni ragor am yr ‘Ll Factor’ cyn bo hir.  Mae profi comedi Tudur Owen ar lwyfan yng Nghaeredin yn ein hatgoffa am ei ddawn athrylithgar, ac yn sicrhau y byddwn ni’n awyddus i fachu ar bob cyfle i’w weld pan fydd yn perfformio yng Nghymru.

PAPUR 2 CYFLAWN – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG
Darn 2

Pan benderfynodd Llywodraeth Prydain nad oedd bellach am dalu £102 miliwn y flwyddyn i gynnal S4C, a’i bod am ostwng y swm hwnnw i £7 miliwn, roedd yn anodd gwybod sut i ymateb i’r fath annhegwch.  A ddylid cwyno am y diffyg ymgynghori, y diffyg rhybudd, y diffyg cyfle i gynllunio’n briodol ar gyfer gostyngiad o’r fath?  Neu a ddylid canolbwyntio ar sylwedd y penderfyniad, a’i arwyddocâd o safbwynt agwedd Llywodraeth Prydain at yr iaith Gymraeg? 

Nid penderfyniad cwbl annisgwyl oedd hwn.  Dychmyger am funud fod Llywodraeth Cymru yn ariannu holl raglenni sianel deledu Aeleg.  Mewn cyfnod o galedi economaidd, a fyddai’n gorfodi toriadau pellach ar y gwasanaeth iechyd yng Nghymru, neu’n osgoi hynny drwy leihau’n sylweddol y gwariant ar raglenni nad yw pobl Cymru yn eu deall, heb sôn am eu gwylio?  O edrych ar y sefyllfa drwy’r sbectol hon, gwelir cyfuniad peryglus o bellter daearyddol, gwahaniaeth ieithyddol a diffyg perchnogaeth sy’n egluro rhywfaint ar agwedd Llywodraeth Prydain tuag at y cyfryngau Cymraeg.

Mae cynulleidfa rhaglenni teledu Cymraeg wedi crebachu, a dadleuir nad yw S4C yn cynnig ‘gwerth am arian’, ond dadl anonest yw honno o gofio bod y sianel, wedi toriadau sylweddol y blynyddoedd diwethaf, bellach yn dibynnu’n drwm ar ailddarllediadau, ac felly o reidrwydd yn cynnig gwasanaeth llai ffres a deniadol na phan oedd mwy o gynnwys gwreiddiol arni. 

Fodd bynnag, gwir berygl rhethreg ‘gwerth am arian’ yw bod y dimensiwn cymdeithasol yn cael ei golli.  Yr argraff a geir wrth ddarllen papur gwyrdd Llywodraeth Prydain ar ddyfodol y BBC yw bod cynnal gwasanaeth teledu Cymraeg yn dipyn o fwrn.  Ni cheir dealltwriaeth ddigonol o’r ffaith mai un o brif ddibenion darlledu mewn ieithoedd lleiafrifol yw hyrwyddo’r ymdeimlad o berthyn i’r gymdeithas ehangach gan sicrhau bod pobl y wlad, o ba ddiwylliant bynnag y deuant, yn deall ei gilydd yn well.
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